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PRAFATIO.

Sortis nescio qua iniquitate accidit, ut, si exceperis qua Hero-
dotus, Thucydides, Xenophon commentariis suis tradiderunt,
uberior antiquioris Gracorum histori® expositio omnis fere nobis
haurienda sit ex serioris demum tatis scriptoribus. Qui
quoniam ex aliorum libris sua hauserunt tantum non omnia
auctoritas eorum in plerisque pendet ex diligentia, quam ad
fontes conquirendos attulerunt, et ex eorum quos duces sequeren-
tur delectu. Jam vero quamvis diligentia plurimorum animique
sincera voluntas laudanda sint, atque nefas habeam temerarie velle
insolenterque meritis eorum detrahere ; fatendum tamen est ipsius
®tatis horum scriptorum indolem, cujus vim subterfugere non
poterant, tantum abesse, ut altiores verioresque de arte scri-
bende historie notiones iis suggesserit, ut in perniciosa
sepenumero eos abduxerit consilia. Quod quia in auctorum,
quibus suam illi fidem adjungerent, delectum et usum magnam
vim exercere debuit , mox intellexerunt viri docti non posse nos
in Diodori et Plutarchi, ut hos nominem, auctoritate acquiescere,
neque quidquam magis faciendum esse existimarunt, quam fon-
tium illorum accuratam habere notitiam, fragmenta eorum colli-
gere, inter se contendere, accuratissime examinare. Itaque novam
quoddam studiorum genus emersit, quod etsi multis impeditum

difficultatibus tediique plenum, tamen tanto ardentius nostri ®vi
Pravano mstoriconun. a
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homines eruditi amplexi sunt, quanto majorem ex eo in pemtio-
rem historie cognitionem redundare viderunt utilitatem. Quo
denique successu in his elaboraverint, quantam doctrinz erudi-
tionisque copiam, quantum ingenii acumen et sagacitatem adhi-
buerint, non est profecto, cur hic memoremus. Alio nos conver-
tamus. Etenim postquam viri docti disjecta membra nobiliorum
scriptorum collegerant, et, quum vitam iis restituere non possent,
umbram certe uniuscujusque ac imaginem quandam delineaverant,
Firminus Didot, qua est ejus viri celeberrimi eximia in his rebus
prudentia, nihil jam antiquius habendum esse censuit, quam
omnes illas fragmentorum collectiones in unum corpus unius vo-
luminis spatio circumscriptum congerere el ex ordine disponere.
Quod institutum tum aliis se nominibus commendare vidit, tum
propterea historie studiosis gratissimum fore, quod multorum
scriptorum lestimonia hacratione sub unumoculorum conspectum
venire interque se comparari possent, atque ipsius artis historica
apud Gracos viva quasi praberetur imago, ita ut a nativa logo-
graphorum simplicitate ascenderes ad historiam omnibus dictionis
luminibus collustratam, deinde ab rhetorica hac et pragmatica
Ephori et Theopompi rerum expositione paullatim descenderes ad
jejuniorem illum Atticarum rerum scriptorum sermonem do-
ctamque qua excellunt perscrutationem monumentorum.

Jam quum fragmenta ordinandi, recognoscendi, vertendi nego-
tium Firminus Didot mihi demandaverit, meum est dicere, quo-
modo in eo sim versatus.

Auctores , quorum reliquiz hoc volumine comprehenduntur, hi
sunt : Hecateus, Charon, Xanthus, Hellanicus, Pherecydes, Acu-
silaus. His, qui primam collectionis partem efficiunt, tanquam sup-
plementum subjunximus Bibliothecam Apollodori. Reliquorum
hujus auctoris operum fragmenta a consilio nostro aliena quidem
fuerunt, sed ne imperfectam rem reliquisse videremur, ea in calce
libri apponenda curavimus. Logographos excipiunt scriptores re-
rum Sicularum, Antiochus, Philistus, Timaus. Deinde sequuntur
Ephorus et Theopompus et Phylarchus. Agmen denique claudunt
Atthidum auctores : Clitodemus, Phanodemus, Androtio, Demo,
Philochorus, Ister. Eorum quos postremo loco nominavi, necnon
Phylarchi fragmenta quum quominus ipse retractarem temporum
angustiis excluderer, frater meus Theodorus disponendi ea et re-
cognoscendi negotium benigne voluit in se recipere.
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Ordine auctorum ita constituto, singulorum fragmenta, quibus
nova non pauca a nobis addita sunt, ubique ita ordinare stu-
duimus, ut, quantum ejus fieri poterat, integri operis dispositio
adumbraretur; quod quum primarium fragmentorum editoris of-
ficium sit, ac revera plerique magnam huic rei operam navaverint,
a nonnullis tamen ea aut plane neglecta est, aut minus feliciter iis
successit. Ut deinde contextus verborum ad veram uniuscujusque
auctoris scripturam quam proxime accederet, consuluimus et opti-
mas veterum scriptorum editiones, et, ubi licuit, libros manu-
scriptos. Que denique a viris doctis aliud agentibus oblata occa-
sione in nostris fragmentis emendata innotuerunt, diligenter eno-
tavimus. Qua ex parte si nonnulla, vel etiam multa, nos fugerunt,
id lector benevolus non tam negligentiz nostre imputaverit quam
penuriz supellectilis literarize.

Uberior annotatio omnem lectionis varietatem enumerans atque
verba et res usquequaque illustrans ab editionis hujus consilio
prorsus abhorret. Nam praterquam quod cavendum erat, ne moles
libri in immensum accresceret, qua ad verborum intelligentiam
a lectoribus, quibus gracus sermo minus est familiaris, desiderari
possint , versio suppeditat latina, quam propterea sepenumero
liberiorem dedimus, non tam id agentes ut verbum redderemus
verbo, quam ut sententiam auctoris aperiremus. Itaque nonnisi
ubi majoribus difficultatibus res impediuntur, note, eeque quam
brevissime, subjiciende erant. Id quod fecimus modo nostris
verbis , modo appositis cum nominis signo priorum interpretum
animadversionibus. Quam rationem in solis Hecateei fragmentis
reliquimus, ubi qua in notis leguntur omnia sunt Clausenii.
Quare non erat cur auctoris nomen adpingeremus. De iis enim
fragmentis, qua Clausenius Porphyrii testimonio fisus vel conje-
cturis et speciosis argumentationibus Hecatzo suo vindicavit, quum
a viri docti judicio nobis recedendum esset, neque vero tribus
verbis res profligari posset, editoris argumenta ipsissimis ejus
verbis adscripsimus nostram sententiam separatim exposituri.

In paucis illis Charonis et Xanthi reliquiis pleruamque secuti
sumus Creuzerum. In Hellanico, Pherecyde, Acusilao, relicto quem
Sturzius adoptavit ordine, novam dare fragminum dispositionem
tentavimus. Qua in re, quod ad Pherecydem, non minimum adjuti
sumus dissertatione Augusti Matthi@ Analectis Literariis Friderici

Augusti Wolfii (tom. I, § II, p. 321-331) inserta atque ex partc a
a.
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Sturzio in prefatione ad alteram Pherecydis editionem repetita.

Ad constituendum textum Apollodori primi adhibuimus codicem
Parisinum 2722, qui forma: quadrate, seculique, ut videtur, de-
cimi quarti, preter carmina nonnulla Theocriti atque epigrammata
nullius pretii, Apollodori continet fragmentum quindecim folio-
rum, qu vero temporum injuria multis locis mutilata, quorumque
ordo susque deque perturbatus est. Ad priscam normam revocata
ita se excipiunt : -

Prima folia duo integri codicis perierunt.

Cod. fol. 3 et 4 : 1,9, 7.—1, 6,3, 11. (Zelq 8 yapei — Bulhev Spn.)
Exciderunt duo folia.

Cod. fol. 5e6:1,9, 1, a—I,9, 17,3 (méunwy & Adapmag — ouvewvdletar.)
Excidit unum folium.

Cod, fol. 7 et 8 : 1, 9, 23, 9. —1I, 1, 5, 10. (xaréfevsev — ‘Hyaovivne.)
£xcidit unum folium.

Cod. fol. 10 et 14 : II, 4,2, 6. —II,5, 1, 7. (elyev mé8da — "Iprrov xvelvac.)
Excidit unum folium.

Cod. fol. g et 11 : 1I, 5, 8, 1. —1I, 6, 3, 3. ( wo¥ Bpaxds — rolg Tapiévras.)
Excidit unum folium.

Cod. fol. 1: 11,7, 6,7.—1I, 8, 2, 9, ("HpexMa Lew — Apiorddnuos.)

. Exciderunt quattuor folia.

Cod. fol. 2: IM, 6, §, 1. —1II, 7, 6, . (Tudfa — TAv Adxpaluwvec.)
Excidit unum folium. :

Cod. fol. 15, 13, 12: 1ML, 10, 3, 3.—1IL, 14, 4, 3. (t&q plv Aermds — "Adpeciboiag
Myer.) Reliqua intercideruat.

Memoratur quidem hic liber ab Heynio (Preefat. ad Apollod.,
p- XLIX), qui autem leclionis varietatem ex eo non habuit. Verum
quamvis sit inter eos, qui hucusque collati sunt, optim® sane
notz, in majoribus tamen corruptelis, lacunis et interpolationibus
in reliquorum depravationem conspirat. Quod hac attinet, omnis
salutis spes posita est in codicibus Italicis, si quidem verum est
quod Hermannus (Prefat. ad Hymn. Hom., p. XLV) accepit :
« Apollodori libros in iis ita scriptos inveniri, ut si cum editioni-
bus isti codices comparentur, scriptorem hunc vix sui similem ha-
bituri simus. » Ceterum multa fragmentum nostrum continet, qui-
bus loci librariorum mendis inquinati purgari possint, aliaque,
quibus confirmentar virorum doctorum emendationes. Sed ut ipse
lector judicet, potiorem lectionis varietatem, omissis levioribus,
apponamus :

.

I . s e ———— —————
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Praeterea Galei, Heynii, Sommeri editiones qua par est diligentia consuluimus.
Conjecturas perraro codicum lectioni substituere conati sumus, satis habentes
eas uncinis () inclusas in locis aperte corruptis interposuisse. Similiter que ex
margine vel aliunde in ordinem verborum irrepsisse videntur, uncis qua-
dratis [ ] distincta sunt. In fragmentis reliquorum operum-Apollodori, quam
Heynius liberius in his versatus adornationem dedit debuimus relinquere.
Chronica ad temporum ordinem, Navium Catalogum ad librorum seriem et
carmen Homericum revocavimus. Nonnulla addita sunt nova, plura plenius
exhibrta.

Antiochi fragmenta, que Geellerus nonnisi indicaverat, primum hic ex au-
ctoribus exscripta leguntur. In Philisto Geelleriana reliquiarum dispositio
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conservata est; id quod fieri non potuit in Timzo, cujus fra-
gmenta, ex Vaticanis Polybii excerplis magnopere aucta, ita
ordinandi periculum fecimus, ut quae fuerit totius operis
economia intelligatur. In Ephoro et Theopompo ordinem a
primis eorum editoribus datum non mutavimus, de quibus ali-
ter statuendum nobis videbatursuo loco in nolis monentes. Uti
Ephorus locupletatus est fragmentis, qua Marxius in Addendis (v.
Seebodii Miscell. crit., vol. 1, part. 1V, p. 754) publici juris
fecit, sic ad Theopompea quoque plura nova accesserunt a Wi-
chersio, qua est viri docti humanitas, Firmino Didot per literas
communicata. Phylarchus quum eodem fere tempore et Luchtium '
et Briccknerum editores nactus esset, quz uterque in hoc auctore
seorsim prestilit in unum conjunximus. Quod ad Atthidum scri-
ptores, tum in ceteris plura aliter ac fecerunt Lenzius et Siebelis
disposita sunt, tum przcipue in Philochori fragmentis, quie, pre-
eunte Baeckhio (in Annal. Univers. Berolin. 1832), ad integri operis
constitutionem studuimus distribuere.

Hec sunt qua de ratione, quam in fragmentorum tractatione
secuti sumus, in universum monenda habemus. De singulis accu-
ratius egimus in commentatione qua de vitis et scriptis auctorum
nostrorum prafationi huic est subjuncta.

Historicorum reliquiis in calce voluminis adjunximus Chroni-
con Parium et Inscriptionem grecam lapidis illius, qui ex Rosetta
urbe /Egyptia in Britanniam est translatus. Quz monumenta
quum inter cetera sui generis facile principia sint, magnumque
in historie cognitionem adjumentum afferant; rem neque inuti-
lem neque injucundam Firminus Didot suscepisse sibi visus est,
si ea denuo typis excusa una cum historicorum fragmentis in
publicum edenda curaret. In adornatione et explicatione Chronici
Parii in plerisque ducem secuti sumus Beeckhium, Marmoris
interpretem longe doctissimum. Inscriptionem vero Rosettanam
Lerroxn1us, vir Clarissimus, tum in sermonem vernaculum vertit,
tum commentario exquisite doctrinz divitiis pleno ita illu-
stravit, ut plurima, quz in hoc decreto sacerdotum spissa
hucusque caligine obducta latuerant, clara jam luce circum-
fusa exsplendescant. ‘

Parisiis, mense Februario, MDCCCXLI.
Carorus MUELLER.
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APOLLODORI

ATHENIENSIS

BIBLIOTHECA

LIBER PRIMUS.

CAPUT 1.

(1) Ceelus primus universo imperavit mundo, ductaque
uxore Tellure primos procreavit Centimanos quos vo-
cant, Briareum, Gyen, Cottum, qui centum quisque ma-
nibus et capitibus quinquaginta instructi corporis magni-
tudine roboreque erant insuperabiles. (2) Post hos vero
peperit ei Tellus Cyclopes, Argen, Steropen, Bronten,
quorum singuli unum oculum in media fronte habebant.
Sed hos (Centimanos et Cyclopes) Ccelus vinctos dejesit
in Tartarum, tenebrosum apud inferos locum, qui tanlum
a terra distat, quantum a cwelo abest terra.

(3) Deinde ex eadem cobjuge filios suscepit Titanes
quos appellant, Oceanum, Cceum, Hyperionem, Crium,
lapetura, Saturnum, omnium nate minimum ; filias vero
quas Titanides nominant, Tethyn, Rheam, Themin,Mne-
mosynen, Phaben, Dienen, Thiam.

(4) Mox vero Terra, indigne ferens filiorum in Tarta-
rumn dejectorum interitum, Titanas, ut patrem aggrede-
rentur, inducit, atque Saturno adamantinam falcem sug-
gerit. Hi igitur, praeter unum Oceanum, patrem aggrediun-
tur, et Saturnus praesccta ejus genitalid in mare projecit;
verum ex guttis sanguinis profluentis enate sunt Furize,
Alecto, Tisiphone, Megeera. Itaque Ccelo ex regno depulso,
fratres in Tartarum detrusos revocarunt et imperium tra-
diderunt Saturno.

(5) At hic Titanas fratres compeditos iterum demisit in
Tartarum. Deinde, postquam Rheam sororem matrimonio
sibi junxerat, quum Cewlus ac Terra ei vaticinarentur,
fore ut Ab suo ipsius filio regno deturbaretur, singulos,
ut quisque in lucem prodibat, devorabat. Et primam qui-
dem Vestam, tum Cererem et Junonem, post has Pluto-
nem et Neptonum deglutivit. (6) Quamobreun irata conjux
Rhea , quo tempore Jovem in utero ferebat , in Cretam
proficiscitur, ubi in antro Dictzo illum parit, et Curetihus
Melisseique filiabus, Adrastese ac Ide nymphis, alendu
tradit. (7) Hee vero Amalthew lacte puerum nutricbant;
ac Curetes, armati in antro infantem custodientes, basti-
libus scuta quatiebant, ne vagientis pueri vocem Saturnus
audirel. Sed Rhea involutum fasciis lapidem pro nato fi-
lio .Saturno devorandum dedit.
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CAPUT II.

(1) Ubi Jupiter ad virilem setatem pervenerat, Metin
Oceant filiam consilii sociam sumit et adjutricem; qus
Saturno pharmacum bibendum dat, cujus ille vi coactus
primum lapidem istum, deinde quos anteafilios devorarat,
evomit. Ab his adjutus Jupiter adversus Saturnum et Ti-
tanas bellum gessit. 8 Verum decimo post hujus inter eos
belli anno, Terra victoriam Jovi, si in Tartarum dejectos
sibi in societatem adscisceret, vaticinata est. Tum is,
Campe custode interfecta, e vinculis eos liberavit ; satque
Cyclopes Jovem tonitru et fulgetra et fulmine, Plutonem
galea, Neptunum tridente donarunt. 4His illi telis armati
Titanes subigunt et Tartaro inclusos Centimanis custo-
diendos tradidere. Quo facto, ipsi mundi imperium sorte
inter se partiuntur : ac Jovi quidem cacli, Neptuno maris,
Plutouni autem inferorum regnum obtingit.

(2) Titanum progenies erat hxc : Oceani ex Tethye
Oceanidum [tria millia) , Asia, Styx, Electra, Doris, Eu-
rynome, [Amphitrite ] Metis; Cei ex Phwbe Asteria et
Latona; Hyperlonis ex Thia Aurora, Sol, Luna; Crii ex
Eurybia, Ponti filia, Astreeus, Pallas, Perses. (3) lapeti
ex Asia, Oceani filia, sunt Atlas, qui ceelum humeris sus-
tinet, Prometheus, Epimetheus, Mencetius, quem in Tita-
pomachia fulminatum Jupiter in Tartarum detrusit.
(4) Saturni ex Philyra est Chiron geminus Centaurus; Au-
rore et Astreei sunt Venti et Astra; Persa et Asteriec He-
cate; Pallantis et Stygis , Oceani fili®, Nice, Cratos, Ze-
lus, Bia. (3) Stygis vero aquam, de scopulo per inferorum
loca fluentem, Jupiter jurisjurandi religione decoravit,
quod ipsi contra Titanas una cum filiis opem tulisset.

(6) Ponti ex Terra fililsunt : Phorcus, Thaumas, Nereus,
Eunrybia, Ceto; Thaumantis ex Electra, Oceani filia, Tris,
" Harpyiz, Aello et Ocypete; Phorci ex Ceto Phorcides et
Gorgones, de quibus dicendum erif, ubi de Persei rebus
agemus. (7) Nerei ex Doride, Oceani filia, sunt Nereides ,
quarum pomina : Cymothoe, Spio, Glaucothoe (nisi po-
tius : Glauconome), Nausithoe, Halia, Erato, Sao, Am-
phitrite, Eunice, Thetis, Eulimene, Agave, Eudora, Doto,
Pherusa; Galatea, Actws, Pontomedusa, Hippothoe, Ly-
sianassa ,,_éymo, Eione, Halimede, Plexaure, Eucrate,
Proto, Calypso, Panope, Cranto, Neomeris (Nemerles ?),
n.llipp&me, Deianira (fanira /), Polynoe, Autonoe, Melite,
~Dione, Neszea, Dero, Evagore, Psamathe , Eumolpe, Iohe,
Dynamene, Ceto, Limnorea. -

—

CAPUT IIL

(1) Jupiter uxorem ducit Junonem, ex eaque procrea-
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vit Heben , Ilithyiam , Martem. *Idem cum aliis multis
tum mortalibus tum immortalibus feminis concumbit. Ex
Theuuide igitur , Ceeli filia, Horas gignit, Irenen, Euno~
miam, Dicen; Parcas, Clotho, Lachesin, Atropum : 3 ex
Dione Venerem : 4ex Eurynome, Oceani filia , Gratias ,
Aglaiam, Euphrosynen, Thaliam : ¢ Styge Proserpinam :
“e Mnemosyne Musas, et primam quidem Calliopen, deinde
Clio, Melpomenen, Euterpen, Erato, .Terpsichoren, Ura-
niam, Thaliam, Polymniam.

(2) Atqui Calliopes et (Eagri est Linus ab Hercule ille
interfectus, quem vuigo Apollinis filium nominant, et Or-
pheus, qui artem citharedicam exercens eantu suo lapides
arboresque movebat. 8 Hic post Eurydicen conjugem ser-
pentis morsu e medio sublatam, ad inferos revocaturus
ipsam descendit; ab eoque persuasus Pluto reducendae
uxoris potestatem fecit ea lege, ut in reditu Orpheus an-
tea nunquam respiceret, quam domum suam pervenisset.
Ille autem dicto non audiens , conversus uxorem inse-
quentem spectavit; qua tum ad inferos remeavit. 3 Idem
invenit Dionysi mysteria et sepultus est in Pieria a Mae-
nadibus discerptus. (3) Clio Pierum, Magnetis filium,
Veneris ira, quod ei Adonidis amorem exprobrasset , de-
perivit, ab eoque compressa filium peperit Hyacinthum,
Hujus amore Thamyris, Philammonis et Argiopes nym-
phe filius, exarsit primus usus venere mascula. $Sed post-
ea Hyacinthum amasium disco percussum Apollo invitus
occidit. > Thamyris vero tum forma corporis preestans tum
fidibus clarus in musice certamen Musas provocavit, si
victor decesserit, omnium pactus concubitum; sin minus,
se eo, quo vellent, privari. Musw itaquf, quum superio-
res evasissent, oculorum luce et arte citharedica evm pri-
varunt. (4) Euterpes ac Strymonis fluvii filius Rhesus,
quem in bello Trojano Diomedes interfecit; ut vero nonuulh
dicunt, natus est e Calliope. Thaliz et Apollinis erantCo-
rybantes ; Melpomenes et Acheloi Sirenes, de quibus, ubi
de Ulysse agetur, dicemus.

(5) Juno citra cujusquam concubitum peperit Vulcanum. -
Sed Homeri testimonio hunc quoque Jove nalum esse
confirmatur; quem Jupiter Junoni in vincula conjecte
opem ferentem de coclo praccipiten dedit. Hanc enim,
quod Herculi a Troja capta redeunti {empestatem im-
misisset, ex Olympo suspenderat. Vulcanum vero in
Lemnum insulam delapsum, eoque casu pedibus claudum,
servavit Thetis.

(6) Concumbit Jupiter etiam cum Metide varias alter-
nante formas, quo illius vitaret amplexus. Qua quum
gravida post natam ex se puellam filium se parituram
praediceret, qui ceeli dominatione potiturus esset, Jupiler
metn adductus statim ante primum puelle partum cum
ipso ftu eam devoravit. Ubi vero pariendi tempus adve-
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nit, Prometheus, sive, ut alii tradunt, Vulcanus upulém
securi percussit, deque illius vertice [ad Tritonem fluvium]
armata Pallas exsilivit.

P CAPUT 1V.

(1) Ex Cwi filiabus Asteria in coturnicem mutata, quo
Jovis complexum fugeret, se ipsam in mare dejecit. At-
que insula, primum ab illa Asteriae nomen accepit, postea
appellata est Delus. 8 Latona vero a Jove compressa per
universum orbein terrarum a Junone acta est, donec De-
lum pervenit , ubi primum peperit Dianam, qua obste-
trice adjuta deinceps edidit Apollinem

3 Et Diana quidem, venationis studio delectata, virgo
permansit; Apollo autem vaticinandi artem a Pane, Jovis
et Thymbridis filio, edoctus, Delphos, quo tempore The-
mis illic oracula dabat , sese contulit. At quum oraculi
custos Pytho serpens ab hiatus aditu eum prohiberet, hoc
e medio sublato oraculi locum occupavit. * Neque longo
post tempore Tityum quoque interfecit, Jovis natum ex
Elara, Orchomeni filia, quam Jupiter, posiquam cum ea
concubuerat, Junonis metu sub terram occuluit, et quem
utero gestaverat inusitatee magnitudinis filium Tityum in
Iucem produxit. 8 Hic Pythonem contendens, Latonam con-
spicatus ejusque desiderio detentus veste prehensz vim
inferre paravit. Verum haec filios auxilio advocat, qui
Titynm sagittis conficiunt. Sed etiam mortuus cruciatur ;
vultures enim apud inferos cor ejus depascunt.

(2) Apollo etiam Marsyan Olympi filium occidit. Hic
enim, quum tibias invenisset, quas Minerva, quod infor-
mem vultum efficerent, abjecerat, Apollinem ad certamen
musicum provocavit. 8. Convenit autem inter eos, utvictor
arbitratu suo devictum afficeret. Inito igitur certamine, in-
versa cithara cerlavit Apollo, idemque ut Marsyas face-
ret jussit; quod quum ille non posset, Apollo, prastantior
inventus, Marsya ex alta pinu suspenso pellem detraxit,
ideoque eum necavit.

(3) Verum Dianain Delo interfecit Orionem, quem terra
patum corporis magnitudine excelluisse narrant. Phere-
cydes eum Neptuni dicit ex Euryale. Huic a Neptuno da-
tum erat, ut per mare posset incedere. 3 Uxorem habuit
Siden, quam Juno secum de forma certare ausam in Or-
com detrusit. 3 Postea Chium profectus Orian"Meropen
(Enopionis filiam in ‘connubium postulavit. (Enopion
vero per ebrietatem somno gravatum excaecavit et ad lit-
tus projecit. 4 At Orion Lemnun veniens in officinam Vul-
cani, ex ea raptam puerum {Cephalionem) humeris suis
imposuit, qui suum versus ortum iter regeret. Quo quum
venisset, solis radiis sanatus pristinam oculorum lucem
recuperavit, et deinde confestim adversus (Enopionem
contendit. Huic nnlem Neplunus (Clii 2) subterraneam
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Vulcani artificio exstruxerant domicilium. (4) Aurors
vero Orionis amore captarapuit eum et in Delum insulam
transtulit. Nam Venus perpetuo illam , quippe qua cum
Marte amores exercuisset, ardore cruciabat. (5) Verum
interfectus est Orion, ut nonnulli narrant, quia Dianam ad
disci certamen provocaverat; secundum alios autem, quod
Opi, uni e virginibus, quz ab Hyperboreis venerant, vim
inferre voluit, a Diana sagittis confixus est.

(6) Neptunus in matrimonium duxit Amphitriten, Ocea-
ni filiam, ex eaque ei nati sunt Triton et Rhode, quee Soli
nupsit.

CAPUT V.

(1) Pluto Proserpingg amore inflammatus eam Jovis
auxilio furtim rapuit. At Ceres accensis facibus noctu diu-
que universum terrarum orbem vestigando lustravit.
Quum vero ex Hermionensibus audiisset Plutonem eam
rapuisse, diisirata ccelum reliquit, 3 mortalique assimilata
mulieri Eleusinem venit, ac primo quidem in lapide, qui
a dex merore "Aychaavog nominatus est, ad Callichorum
puteum consedit. s Deinde ad Celeum Eleusiniorum tum
temporis regem profecta est, ubi quum a mulieribus, quae
erant in ejus domo, ut assiderct rogaretur, anus quaedam,
cui Jambe nomen, jocos et dicteria jaciendo deam exhile-
ravit. Quo factum esse dicunt, ut in Thesmophoriis mu-
lieres dicteria jactitare soleant.

4 Celeo ex Metanira conjuge parvulus adhuc filius erat :
hunc assumtum Ceres nutricbat, et, quum immortalem
reddere vellet, noctu in igne deposuit infantem, atque
quidquid in illius corpore mortale inerat, ademit. ltaque
quum in dies puer, cui Demophonti nomen, prater quam
fieri solet cresceret, mater quidnam dea faceret observavit.
Qua quum igne coopertum deprehendisset filiolun et cla-
morem ederet, puer igne consumtus est, seque ipsa dea
dedit agnoscendam. (2) Triptolemo vero, Metanire na-
torum maximo, currum alatis junctum draconibus cem-
paravit, atque triticum dedit, quo per aerem vectus uni-
versum terrarum orbem obsereret. At Panyasis Triptole-
mum Eleusinis ilinm dicit; ad enm enim Cererem venisse
refert ; Pherecydé autem ipsum Oceano et Terra patum
esse ait. ..

> &

(3) Jove Plutoni ut Proserpinam remilteret imperante,
hic, ne apud matrem diu remaneret, Punici mali granum
dedit ei comedendum. Quod illa, qua inde eventura essent
haud precvidens, consumsit. Ascalapho aulem, Acherontis
et Gorgyre filio, Ceres , quod contra eam l.estimo\niumj
dixerat, in Orco grave superimposuit saxum. Verum Pro-
serpinatertiam singulorum annorum partem cum Plutone,
reliquam apud superos ut degeret coacta est. Humc its-
que sunt, qua de Cerere traduntur.
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CAPUT vi.

(1) Terra, ob Titanum infortunium diis irata, e Calo
procreavit Gigantes corporis viriumque magnitudine prae-
cellentes, 2 qui terribili plane vultu, promissa casarie,
prolixa e mento barba, pro pedibus habebaut squamas
serpentum. 3 Habitabant, ut nonnulli dicunt, in Phlegra:is
campis, secundum alios in Pallene. In crelum saxa atque
accensas arbores jaculabantur. 4 Quorum omnium facile
principes erant Porphyrion et Halcyoneus , qui dum in
terra, quee ipsum ediderat, dimicabat, erat immortalis.
Idem etiam Solis bovesex Erythea abegit. s Diis autemn da-
tum erat oraculum, fore ut neminem Gigantum interfi-
cere possent, nisi mortalem quendam virum in belli so-
cietatem arcesserent; tam vero illos interituros esse. ¢ Quod
quum Terra cognovisset, queesivit herbam, ut ne a mor-
tali quidem manu possent interfici. Verum Jupiter Au-
rore, Lunz, Boli, ne lucem ferentes prodirent imperavit,
atque ipse herbam,fantequam Terra reperisset, resecavit,
Minervaque consilio ad pugnee societatem arcessivit Her-
culem, 7 qui primum Halcyoneum sagitta confossum in-
teremit ; hic autem superterram prostratus vires refovit ,
donec Hercules , suhmonente Minerva, ex Pallene eum
abstraheret. Tum denum ille vitam finivit.

(2) Porphyrion autem quum in Herculem atque Juno-
nem pugnans impetum faceret, Jupiter Junonis ei desi-
derium injecit, quae , ubi peplum ille discinderet ac vim
ei vellet inferre, advocat auxilium. Tum ab Jove fulmi-
natum Hercules sagittis interfecit. s Ex reliquis Apollo la-
vum Ephialtse oculum, dextrum Hercules sagitlis effode-
runt. Eurytum vero thyrso Dionysus occidit. Clytium
ab Hecate, potius vero a Vulcano candentis ferri globos
jaculante interfectum esse dicunt. 3 Encelado fugienti Si-
ciliam insulam injecit Minerva, qua eadem pelle Pallanti
detracta in pugna suum sibi corpus contegebat. ¢ Verum
Polybotes , quem per mare Neptunus persequebatur , in
Con insulam pervenit, ubi deus revulsum ab ea promoi-
torium, quod Nisyrum appellant, in eum conjecit. * Mercu-
rius Orci galea tectus in pugna interfecit Hippolytum,
Grationem (?) Diana, Parcze Agrium et Thoonem clavis
#neis pugnantes. Reliquos Jupiter falmine prostravit,
quos deinde omnes Hercules moribundos sagittis confixit.

(3) Sed post debellatos a superis Gigantes Terra multo
magis indignata cum Tartaro concumbit, ex quo in Cili-
cia parit Typhonem, *qui ferinam humanz mixtam habe-
bat naturam , atque corporis vastitate roboreque quos
Terra ediderat omnes antecellebat. Etenim cruram tenus
humana erat immense maguitudinis forma, ot quovis
monte esset altior } 3 caput vero sapenumero astra pertin-

-geret; manuum denique altera ad occidentem usque, al

tera ad orientem pertinebat; {ex his centum prominebant
capita draconum]. * Sed inde a cruribus ingentes habebat
spiras viperarum , quarum volumina ad ipsum usque
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verticem extenta , magna dabant sibila. (Hic ponenda
videntur ea que paullo ante uncinis inclusimus.) To-
tumejus corpus alis (vel) pennis erat obductum. Hispida
ceesaries mentiquebarba venti flatu agitabantur. Ignis emi-
cabat oculis. » Talis tantusque Typhon ardentibus ipsum
celum montibus petens cum sibilo simul atque clamore
ferebatur. Magna ex ore ignis procella defervebat. ¢ Hune
ubi dii in ccelumn prospexere irrumpentem, fuga salutem
quzrentes in Agyptum properare ceperunt , ibique,.ut
persequentem fallerent, in varias animantium formas sese
quisque transmutarunt. ?Jupiter autem procul ase Typho-
nem conspicatus fulmine percussit; ubi verocominus fuit,
adamantina illum falce deterruit, ac fugientem ad Casium
usque extremz Syrizz montem persecutus est ; ibique,
quum saucium eum cognavisset, inanus conseruit. sAt Ty-
phon spirarum volumine circumplexus Jovem detinuit,
eique harpe, quam manibus ejus extorserat, pedum ma-
nuunique tendines dissecuit, impositumque humeris per

mare liansporiavit in Ciliciam; quo quum pervenisset ,

intra Corycium antrum Jovem , ®necnon tendines in ursi
pelle occultatos deposnit ; custodem vero collocavit Del
phynen, draconem, puellam semiferam. ¢ Sed Mercurius
et Egipan pervos suffurati clanculum Jovi aptaverunt.
Jupiter itaque receptis pristinis viribus, curru, cui alates
equos junxerat, e celo repente descendens Typhonem ad
Nysam usque montem fulminibus impetendo persecutus
est, ubi a Jove exagitatlum Parce deceperunt. Nam poma
illa qu unius diei sunt, gustavit, quum inde se valentio-
rem fore persuasus esset. *'Dein quum Jovem rursus inse-
quentem videret , in Thraciam contendit, pugnaque ad
Hemum commissa , totos montes jaculatus est. Quibus
contra ipsum fulminum vi rejectis, multum in hoc monte
sanguinis exundavit, a quo Heemi nomen montem accepisse
dicunt. '* Fugienti deinceps per Siculum mare Jupiter
Ztnam, maximum Sicilie montem, superinjecit, ex quoin
hanc usque tempestatem ob frequentem fulminum jactum
ignium fieri spiramenta ferunt. De his autem hzec hacte-
nus a nobis dicta sunto.

CAPUT VII.

(1) Prometheus formatis ex aqua et terra hominibus
clam Jove ignem in ferula furatus dedit. * Quod ubi sensit
Jupiter, Vulcano imperavit ut ad Caucasum montem cor-
pus ejus affigeret. Is vero mons est Scythiee,® in quo Prome-
theus clavis confixus multorum annerum numerum reli-
gatus permansit. Aquila autem quotidie devolans hepatis
fibras per noctem succrescentes depascebatur. $Hanc igitur
Prometheus ob ignis furtum peenam dedit, donec Hercules
eum vinculis liberavit , quemadmodum in rebus ab Her-
cule gestis demonstrabimus.

(2) Promethei filius erat Deucalion. Hic imperio tenens
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ea loca, qué circa Phthiam sunt, uxorem duxit Pyrrtham,
Epimethei et Pandor filiam, quam primam dii finxerunt
mulierem. *Quum vero prolem ®neam tollendam Jupiter
censeret, Promethei consilio Deucalion arcam fabricavit ,
in eamque , impositis rebus ad vitam necessariis, cum
Pyrrha ingressus est. 3 Mox Jupiter large effusis de cwelo
imbribus maximam Graecize partem cooperuit, ita ut omnes
homines, paucis exceptis, qui in altissimos circim montes
confugerant, interirent. 4+ Tum etiam Thessalia montes di-
remti, et quz sunt extra Isthmum et Peloponnesum loca
undarum vi omnia contecta fuerunt. ¥ Deucalion novem
dies totidemque noctes aquarum eluvie in navigio suo
circumlatus Parnassum demum appellit, ibique, guum
imbres desiissent, egressus Jovi Phyxio (qui fugientibus
opem ferre consuevil) sacris operatur. ¢ Jupiter interea
demisso ad Deucalionem Mercurio, permisit ei ut quod-
cunque vellet expeteret. Deucalion igitur humani generis
reparationem deposcit. Deinde Jovis monitu sumtos de
terra lapides trans caput jactavit; atque ii quidem, quos
misit Deucalion, virorum faciem traxerunt; quos vero
Pyrrha jecit, in feminas abiere. Hinc itaque 2ol (i. e. po-
puli) translatione quadam dicti sunt, quasi Japidei; Adag
enim lapidem significat.

7 Filiorum qui ex Pyrrha Deucalioni sunt, primus est
Hellen, quem a Jove ortum esse nonnulli tradunt; alter
Amphictyon, qui post Cranaum Atticee imperavit. Filia
vero Protogenia, cujus ex Jove filius Aethlius. (3) Ex
Hellene antem et Orseide nympha Dorus, Xuthus, £olus.
Is quidem qui antea Graeci vocabantur, de se nominavit
Hellenes, atque terram inter filios partitus est. 3 Xuthus
adeptus Peloponnesum, ex Creusa, Erechthei filia, Achzum
genuit et Tonem, a quibus Achivi et Tones nuncupantur.
3 Dorus terram extra Peloponnesum nactus, incolas suo de
nomine Dorienses appellavit. ¢ Eolus Thessaliz imperans,
populis Eolensibus nomen imposuit, et ducta Enarete ,
Deimachi filia, septemn ex ea filios procreavit, Cretheum,
Sisyphum, Athamantem, Salmeneum , Dejonem, Magne-
tem, Perieren; filias vero quinque, Canacen, Alcyonen,
Pisidicen, Calycen, Perimeden. :

Ex Perimede et Acheloo nali sunt Hippodamas et O
stes ; ex Pisidice et Myrmidone Antiphus et Actor.

(4) Halcyonen Ceyx, Luciferi filius , in matrimonium
duxit. Hi ob superbiam perierunt, Ille enim conjugem Ju-
nonem, hac vero virum suum Jovem appellavit. Utrum-
que Jupiter in aves, illam in halcyonem, hunc in mergum
mutavit.

2 Canace et Neptunus genuerunt Oplenm, Nereum, Epo-
peum, Aloeum, Triopem. 3 Aloeus uxorem duxit Iphime-
diam, Triopis filiam, que Neptuni amore capta, continen-
ter ad mare meabat, et haustos manibus fluctus sinu
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ferebat. ¢ A Neptuno compressa geminos peperit, Otom et
Ephialten, quos Aloidas appellant. 3Hi quotannis latitudine
cubitum, longitudine vero ulnam crescebant : qui, ubi no-
num explevere annum , latitudinem cubittm novem, et
ulnarum totidem magnitudinem adepti, Jovi bellum infe-
rendi ceperunt consilium. Itaque Olympo Ossam impo-
suerunt , Pelioque Ossz imposito, per hos montes
ceelum conscensuros se minitabantur; ac congestis mon-
tibus de mari continentem, contra de terra mare se red-
dituros dictitabant. ¢ Quin etiam Ephialtes Junonem, Otus
antem Dianam sibi conjuges deposcebant. Martem insu-
per in vincula conjecere, quem tamen Mercurius furto
eripuit. Diana autem in Naxo Aloidas per dolum peremit;
pam in cervam mutata per medios exsilivit; tum
hi in feram collimaturi, alter alterum telis conjectis
occiderunt.

(5) Calyces et Aethilii filius est Endymio, qui eductis
ZXolensibus e Thessalis in Elidem $ransmigravit. Sunt
eliam qui eum Jove natum esse memorent. Hunc ob exi-
miam corporis pulchritudinem Luna deperivit; idem, data
ab Jove quaccunque vellet deligendi potestate, cum somno
perpetuo immortalem sibi juventutem concedi postulavit.

(6) Endymionis e Neide, vel, ut nonnulli dicunt, ex
Iphianassa filius est Etolus ; qui, quum peremisset Apin,
Phoronei filium, atque in Curetidem terram aufugisset, occi-
sis Phthiz et Apollinis filiis, Doro et Laodoco ac Polypeete,
qui hospitio eum exceperant, suo de nomine terram Zto-
liam appellavit.

(7) Ex Ztolo et Pronoe, Phorbi filia, Pleuron et Caly-
don nati sunt, a quibus, quae sunt illis cognomines in
ZKtolia urbes , nomen acceperunt. Pleuron, ducta uxere
Xanthippe Dori, filium Agenorem procreavit, et fikias
Steropen , Stratonicen, Laophonten. 2 Calydon ex Zolia,
Amythaonis filia, Epicasten suscepit et Protogeniam ; ex
qua et Marte nascitur Oxylus. 3 Agenor, Pleuronis filius,
Epicasten, Calydone natam, conjugem duxit, de qua Por-
thaonem genuit et Demonicen; qua ex Marte peperit Eve-
num, Molum, Pylum, Thestium.

8. Evenus genuit Marpessam, quam quum Apollo sibi
collocari in matrimonium quéritaret, 1das, Apharei filius,
accepto a Neptuno currn pennato, rapuit; illum vero e
curru persecutus Evenus ad Lycormam fluvium pervenit,
ubi , quum illum assequi non posset, equos jugulavit,
seque ipsum deinceps praecipitem dedit in fluvium , qui
ab eo Eveni nomen accepit.

(9) AtIde Messenen proficiscenti obviam factus Apollo
virginem auferre voluit. Qui quum inter se de puellee ma-
trimonio concertarent , Jupiter litem dirimens virgini,
uiri collocari vellet, optionem dedit. Haec verita, ne se in
senectute Apollo desereret, Idam sibi virum esse maluit.

(10) Thestius ex Eurythemide Cleoboe gnata filias sus-
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cepit Althzam, Ledam, Hypermnestram; filios autem
Iphiclum, Evippum, Plexippum, Eurypylum.

# Porthaonis et Eurytz ex Hippodamante natz filii erant
(Eneus, Agrius, Alcathous, Melas, Leucopeus ; filia Ste-
rope, ex qua et Acheloo Sirenas ortas esse dicunt.

CAPUT vII.

(1) Sed (Eneus Calydone imperans vitis plantam a Dio-
nyso primus accepit; ac ducta uxore Althaea, Thestii filia,
Toxeum gignit, quem ipse, quod fossam transilierit, inter-
fecit : post hunc, Thyreum et Clymenum, et filiam Gor-
gen, que nupsit Andreemoni, ac Deianiram, quae Althaam
ex Dionyso peperisse dicitur. Heec autem aurigandi perita
eral atque res bellicas exercebat : deque matrimonio ejus
Hercules cum Acheloo dimicavit, (2) Sed Althza ex
GEneo peperit Meleagrum , quem Marte satum quidam
fuisse tradunt. Ad hunc septem dies natum venisse Par-
cas ac dixisse ainnt : « Tum Meleager diem obibit supre-
mam, quum stipes in foco accensus perustus fuerit. » Quod
ubi mater audivit, stipitem ex igne sublatum in arcam
seposuit.

8 Meleager vero, quum vir esset natura invulnerabilis
ac fortis, hune in modum occubuit. Quum annu in agro
fruges rediissent, earum primitias (Eneus diis omnibus,
una tantum Diana per oblivionem preetermissa, consecra-
vit. Quocirca irata dea aprum misit et magpitudine et ro-
bore insignem, qui terram coli et in ea sata fieri impedivit,
pecoraque et obvium quemque necavit. 3 o hunc itaque
aprum valentissimum quemque Graecorum evocavit, eique
qui feram occidisset, ejus pellem facinoris premiom se da-
turum pollicitus est. 4 Qui autem ad apri venationem con-
venere, fuerunt hi : Meleager (Enei, Dryas Martis, uterque
Calydonius; Idas et Lynceus, Apharei filii, Messenii;
Castor et Pollux, Jovis ex Leda filii, Lacedeemonii; The-
seus Agei , Atheniensis ; Admetus Pheretis , Pherzwus ;
Cepheus et Anceeus Lycurgi ex Arcadia; Jason AEsonis
ab Iolco; Iphicles Amphitryonis, Thebanus; Pirithous Ixio-
nis, Larisseeus; Peleus Xaci, Phthius; Telamon Aaci,
Salaminius; Eurytion Actoris , Phthius ; Atalanta Schee-
nei, ex Arcadia; Amphiarus Oiclis, Argivus; preeter hos
denique Thestii filii. * Quos, ubi convenerant, (Eneus no-
vem dies hospitio excepit; decimo autem, quum Cepheus
et Anceeus aliique nonnulli cum femina venatum ire re-
cusarent, Meleager, quamvis uxorem Cleopatram haberet
Idee et Marpesse filiam, tamen ex Atalanta quoque filium
procreare desiderans, illos ut cum ipsa simul in venatio-
nem exirent compulit. ¢ Deinde vero quum venatores illi

aprum circumstitissent , Hyleus alque Ancaus a bellua
8
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necali sunt, et Peleus Eurytionem nolens jaculo confodit.

‘Aprum vero prima Atalanta in tergo sagitta percussit ;

post illam Amphiaraus oculum ferit, deinde Meleager
transfosso latere belluam interfecit; sed pellem, quam ac-
cepil, muneri dedit Atalantee. 7Verum Thestii filii indignom
putantes, viris preesentibus femina virtutis preemia con-
cedi, pellem ei eripiunt, quam, si Meleager recusaret, sibi
jure cognationis obvenire affirmabant. (3) Quapropter ira-
tus Meleager Thestii filios occidit, ac pellem Atalante re-
stituit. Sed Althaa meerore confecta de fratrum cade,
stipilem rursus accendit; quo facto Meleager extemplo
occidit.

2 Sunt aulem qui Meleagrum non ita vitam finiisse di-
cant : sed quum Thestii filii de fera contenderent , quod
primus omnium Iphicles aprum sauciasset, Curetibus et
Calydoniis bellum conflalum esse; 3 in quo quum Meleager
(ex Calydone urbe a Curetibus obsessa) egressus e The
sii filiis nonnuolles occidisset, Althieam matrem filio mor-
tem esse imprecatam ; huue vero indignatum tenuisse se
domi. * Debine hostibus ad mania proxime accedentibus,
¢t civibus ipsum suppliciter , ut patrie laboranti opem
ferret, orantibus, agre ab uxore persuasum tandem domo
exiisse memorant, atque postquam reliquos Thestii filios
interfecisset, ipsum in pugna occisum esse. ® Verum post
Meleagri interitum Althaea et Cleopatra sese suspende-
runt, et qua mortuum deploravere mulieres in aves sunt
commutatae.

(4) Altheea defuncta, (Eneus uxorem duxit Peri-
beeam, Hipponoi filiam ; quam quidem is, qui Thebai-
dem conscripsit, (Eneumn post expugnatam Olenum
(.£toliee urbem ) in praxmium accepisse narrat. Sed He-
siodus ait ex Oleno, Achaix oppido, violatam ab Hippo-
strato, Amaryncei filio, Hipponoum patrem misisse ad
(Eneum, eique ut cam a Gracia longe abduceret, prace-
pisse. (5) Sunt quoque qui referant, Hipponoum , quum
lilfiam suam ab (Fnco vitialam cognovisset, gravidam
ipsam ad hunc ablegasse. Natus veroex illa(Eneo Tydeus.
Pisander aulem ewmn ex Gorge ortum dicit; nam filie
amore (Eneum ex Jovis voluntate captumn fuisse.

3Tydeus vero, quum jam vir fortissimus evasisset, in-
terfecto, ut quidam dicunt, (Enei fratre Alcathoo, in exi-
lium profectus est; sed secundum Alemeeonidis auclorem,
quia Melanis liberos interfecerat (Eneo insidiantes, Phe-
neum, Euryalutn, Hyperlaum, Antiochen, Eumeden, Ster-
nopem, Xanthippum, Stheneluin ; ut vero Pherecydes ait,
Gleniam, sunm fratrem. $Agrio autem propler cadem fa-
ctam enu persequente, Argos fugicns venit ad Adrastum,
duclaque ejus filia Deipyle in matrimonium procreavit
biomeden.

Tydeus itaque adversus Thebas cum Advasto in hellum
profectus , a Melanippo vulneratns occubuit. (6). Sed
Aprii tilii, Thersites, Onchestus, Prothous, Celeutor, Ly-
copeus, Melanippus, occupatum (Enei regnum patri attri-
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buerunt; quin etiam viventem adhue (Enenm in vineula
conjeetum contumelia aflicichant. 2 Deinde vero Diomedes
Argis cum Alemaone clancnlum reversus, Agrii f(ilios,
prater Onchestum et Thersiten, qui fuga in Peloponne-
sum se subduxerant, omues interfecit. Atque regnum ,
quia (Eneus senio jam confectus esset, Andramoni, qui
@nei filiam duxerat uxorem, concessit, ipsum vero
(Eneum in Peloponnesum abduxit. 3 Sed qui peviculum
evaserant Agrii filii structis ad Telephi aram in Arcadia
insidiis senem occiderunt, Diomedes vero mortuum Ar-
gos translatum, ubi nunc ab illo Enoe urbs appeilatur,
sepelivit, et ducta uxore Egialea, Adrasti, vel; ut aliis
placet, Egialei filia, contra Thehas atque Trojam in bel-
lum profectus est.

CAPUT 1X.

(1) Inter .Eoli filios Athamas, Orchomeni in Beeotia rex,
ex Nephele filium genuit Phrixim, filiam vero Hellen.
Deinde uxorem superinduxit Ino, ex qua Learchum et
Melicerten sustulit. 2Sed insidians e Nephele natis Ino mu-
lieribus persuasit, ut triticum (quod darent in sementem)
torrerent. Hae, accepta ab illa semente, clam viris impe-
rata faciunt. Terra autem, quod fruges tostas accepisset,
annonam non dedit. 2 Quare Athamas Delphos misit, qui
de avertenda agrorum sterilitate sciscitarentur oraculum.
Ino vero missos induxit, ut responsum dicerent cessuram
esse sterilitatem, si Jovi mactaretur Phrixus. Quo audito
Athamas, ab agrorum colonis coactus, ad aram Phrixum
conslitait. Sed Nephele ipsum cum filia eripnit , iisque
arietem dedit, quem aurco vellere praditum a Mercurio
acceperat. Quo per aerem vehientes, ferram mareque in-
terjectum superarunt. 3 Quum vero super mare versaren-
tur, quod inter Sigeum et Chersonesum est inlerjectun,
Helle in profundum delapsa periit; unde fretumn illud Hel-
lesponti nomen aceepit. '

¢ Phrixus aatem venit ad Colchos, quibus ZEetes impera-
vit Solis filius et Perseidis , frater Circes el Pasiplaes,
quam Minos habebat uxorem. Eetes itagne Phrixum ho-
spitio excepit, eique Chalciopen, unam ex (iliabus, in ma-
trimoninm dedit. Hic vero Jovi Phyxio velleris aurei arie-
tem sacriticavit, ejusque pellem dono dedit Fetie, qui ad
quercum in Marlis luco eam clavis aflixit. "Ex Chalciope,
Ecte filia, quattuor erant Pbrixo filii, Argus, Melas,
Phrontis, Cytisorus .

(2) Postea Athamas Junonis ira etiam quos ex Inonc
habebat filiis privatus est. Ipse enim furore percitus Lear-
chum sagitta inleremit, Ino autem Melicertam secum ipsa
m mare dejecit. 9 Deinde e Berotia pulsus deum rogavit,
ubinam gentium habitaturus esset. Respondit oraculun,

8.
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eo in loco sedem constituendam esse, ubi ab agrestibus
animalibus hospitio exciperetur. Qui quum multum ter-
rarum peragrasset , obvius factus est lupis , qui ovium
partes devorabant; sed ubiillom cobspexerant, qua dis-
pertiebantar relictis, in fugam sese dederunt. sAthamas
vero ibi sedes sibi sumsit, et terram a se nominavit Atha-
mantiam. Deinde Themisto, Hypsei filiam, duxit uxorem,
ex eaque genuit Leuconem, Erythrum, Scheeneum,
Ptoum.

(3) Sisyphus, Zoli filius, condita Ephyra, cui nunc Co-
rintho est nomen, Meropen, Atlantis filiam, sibi uxorem
conjungit. Ex his natus est Glaucus , qui ex Eurymede
suscepit Bellerophontem , a quo ignivoma Chimera inter-
fecta est. * Punitur vero Sisyphus apud inferos mani-
bus capiteque sursum volvens saxum, quod , ubi montis
verticem jam superaturum est, deintegro repulsum ad ima
devolvitur. Hoc ei supplicium inflictum est propter Egi-
nam, Asopi filiam, quod Jovem, qui furtim eam rapuerat,
Asopo filiam vestiganti indicasse fertur.

(4) Deion, Phocidis (Phthiotidis?) rex, Diomeden Xuthi
filiam ducit uxorem , que filiam ei parit Asteropeam ,
filios Anetum, Actorem, Phylacum, Cephalum, qui Pro-
crin, Erechthel filiam, in matrimonium sumit, ipsum
vero rapit Aurora amore ejus inflammata.

(5) Perieres Messenen obtinens uxorem duxit Gorgopho-
nen, Persei filiam, ex qua Aphareus, Leucippus, Tynda-
reus, praeter hos Icarius filii nati sunt. Multi vero Perie-
rem asserunt non /olo ortum, sed Cynorta Amycke filio.
Quare que de Perieris progenie traduntur, ubi ad Atlantis
genus pervenium erit, exponemus.

(6) Magnes, £oli filius, uxorem ducit Naidem nympham,
eique filif nati suntPolydectes ac Dictys; qui in Seriphum
insulam coloniam deduxerunt.

(7) Salmoneus primo quidem in Thessalia habitabat ,
post vero in Elidem profectus urbem ibi condidit. Qui
quum insolenter sese gereret, seque Jovi adaequari vellet,
suee ipsius impietatis peenas lvit. Etenim se Jovem esse
pradicabat , et qua illi dedicari solebant , ea sibi sacra
offerri jubebat. Atque coria indurata cum lebetibus neis
ex Curru suspensa per humum verrens tonitrua se conci-
tare, et ardentes faces in crelum jaculans fulgurare se
dictitabat. Sed Jupiter ipsum fulmine occidit, urbemque
ab eo conditam, exstinctis civibus omnibus, solo exa-
quavit.

(8) Tyro, Salmonei ex Alcidice filia, quum apud Cre.
theum, Salmonei fratrem, aleretur, Enipei fluvii amore ac-
censa est, et ad fluctus ejus semper accedens lamentaba-
tur. Verum Neptunus assumta Enipei forma cum ea
concubuit. Hee autem geminos clanculum peperit eosque
exposuit. $Pueris expositis et equariis pastoribus prater-
cuntibus, equarum una quum infantium alterum ungula
tetigisset, faciei partem lividam reddidit. Tum equarius
infantes ambos suscepit alendos, et cui livida erat facies,
Peliam (quasi Liviton dixeris), allernm Neleum appella-
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vit. 3 Qui quum ad virilem eetatem pervenissent, agnita
niatre, Sidero ejus novercam occidére. Cognoverant enim
matrem ab ea male habitam esse. Sed ubi impetum ineam
fecerunt, cito in Junonis templum confugit, ubi Pelias ad
ipsam aram eam jugulavit, nulla Junonis dez ratione ha-
bita, quam etiam postea semper negligebat. (9) Deinde
vero fratres inter se dissederunt. Et Neleus quidem Jolco
expulsus in Messenen commigravit, ubi, Pylo urbe condita,
Chloridem, Amphionis filiam, sibi copulavit, ex eaque filiam
genuit Pero, filios vero Taurum, Asterium, Pylacnem, Dei-
machum, Eurybium, Epidaum, Rhadium, Eurymenem,
Evagoram, Alastorem, Nestorem, Periclymenum, 3 cui Ne-
ptunus in varias sese formas transmutandi potestaters fe-
cit. Itaque in pugna, quo tempore Pylum urbem Hercules
diruit, modo in leonem, modo in serpentem, modo in apem
conversus ab Hercule una cum ceteris Nelei filiis occisus
est. 3 Solus autem Nestor, quippe qui apud Gerenios edu-
caretur, servatus est incolumis. Is, ducta uxore Anaxibia,
Cratiei (Afrei ?) filia, filias procreavit Pisidicen et Poly-
casten, filios vero Perseum, Stratium, Aretum, Echepliro-
nem, Pisistratum, Antilochum, Thrasymeden.

(10) Pelias vero Thessaliam incolebat, qui ducta Blan-
tis filia Anaxibia, sive, ut quidam volunt, Philomache ex
Amphione orta, filium genuit Acastum, filias Pisidicen,
Pelopeam, Hippothoen, Alcestin.

(11) Cretheus, condita Iolco, Tyronem, Salmonei fratris
filiam cepit uxorem, ex qua nascuntur ei filii £Eson,
Amythaon, Pheres. .

*Ex his Amythaon, Pylum incolens, Idomenen Pheretis
filiam sibi conjugio jungit, ex eaque liberi oriuntur Rias

A Welpnipus ; qui quum ruri ageret atque ante ipsius
domum duercus csset, in eaque serpentum latebra, ipsos
quidem serpentes a ministris occisos congestis lignis con-
cremavit, at serpentium pullos educavit. Qui quum ad
justum corporis modum sucerevissent, ipsum dormientem
circumsistentes ex utroque humero illius aures linguis
extergebant. Tandem e somno excitatus et serpentibus
conspectis perterrefactus , supervolitantium avium voces
intelligebat, et que ab iis futura edocehatur, mortalibus
preedicebal. Cum auguriis extispicii quoque scientiam di-
vinitus accepit; atque Apollini prope Alpheum obviam
factus, ompino vaticinandi perilissimq? evasit.

(12) Bias vero, Amythaonis filius, Peronem, Nelei filiam,
uxorem postulavit. Hic autem, permultis filiam svam ex-
petentibus, eam nulli, nisi qui Phylaci ad se boves abe-
gisset, se traditurum dictitabat. Boves ille Phylacz a cane
custodiebantur, ad quem neque mortalium quisquam,
neque ferarum ulla prope accedere audebat. *ltaque Bias,
quam non posset eas clam ehducere, Melampodis fratris
opem imploravit ; quam ille se prastituram pollicitus est..
Ac pradixit, se in furto deprehensum postquam per
annum in vinculis detentus esset, tum demum boves ha-
bitaruin. * taque ut promissum faceret, Phylacam versus

i contendit, atque, ut predixerat, deprehensus in furto et
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in vincula conjectus in domo quadam custodiebatur.
1 Quum vero paullulum ab anni spatio abesset, teredines
audit inabdita parte tecti trabem corrodentes, quarumn upi
(quantum e trabe derosum essel, pereontanti cetera mini-
mum jam superesse responderunt. Tum Melampus statim
in alium carcerem se traduci jussit; quo vixdum facto,
domicilium illud corruit. 8 1d admiratus Phylacus, ubi va-
tem illum optimum esse animadvertit, solutum vinculis
ostendere rogavit, quomodo Iphiclus filius prolem haberet.
lle, si boves reciperet, se vaticinaturum pollicetur. Deinde
mactatis duobus tauris, eorumque visceribus particulatim
concisis , aves augurali arte advocavit. ¢ Ad quem quum
vultur advolasset, ex eo cognovit, Phylacumolim arietesex -
secantem cultrum cruentum adhue juxta iphiclum posuis-
se ; deinde vero, quum puer metu perculsus in fugam sese
conjecisset, quercui Jovi sacra impegisse, ubi cortice es-
set obductus. 7 Invento igitur cultro, si abrasam, inquit,
ferri rubiginem per denos dies Iphiclo in vino potandam
dederit, filium de se prolem esse geniturum. Quibus ex wul-
ture cognilis, Melampus cultrum reperit, et abrasam ex
illo rubiginer denos per dies bibendam dedit Iphiclo, qui
jam Podarcen filiwum procreavit. ® At Melunpus boves Py-
lum perduvit, fratrique Peronem, Neleifiliam, consecutus
in conjuzinm collocavit, et Messen® aliguandiu mansit.
Postea vero quam Bacchus Argivis mulieribus furorem
injecit, pactus regui parten, eas vesania liberavit atque
cum Biante fratre Argos commigravit. ’

(13) Biantis et Peruas filius fuit Talaus, cujus ex Lysi-
mache , Abantis, Mclampi, Adrastus, Parthenopaus,
Pronax, Mecisteus, Aristomachus, Eriphyle, qua: nupsit
Ampliarao.

sParthenopaeus filium habebat Promachum,qui cusn Epi-
gonis contra Thebas in bellum profectus est. Mecisteus
genuit Euryalum, qui adversus Trojam navigavit. EX Pro-
nacte natus est Lycurgus. Adrastus ex Amplithea, Pro-
nactis filia, filias Argiam, Deipylen, Egialcam, filios au-
tem (Egialeum et Cyanippum suscepit.

(14) Pheres, Crethei (ilius, qui Pheras in Thessalia con-
didit, Admetum genuit et Lycurgum, Hic circa Nemeam
habitavit et ex Lurydice , vel ot alii narrant , ex Amphi-
thiea uxore filium procreavit Ophelten, cognomento Ar-
chemoram. (15) Admeto Pheris regnanti Apollo mercede
conductus servivit, quo temporeille Aleestin, Pelie filiam,
uxorem deposcebat. Pelia vero ei se filiam daturam esse
pracdicante qui leones et apros currui jungeret, fecit hoc
Apollo, atque ille, curru ad regem producto, Alcestin in
matrimonium accepit. Sed in nuptiarum sacris Diana
sacrificare oblitus, quum thalamum aperiret, plenum re-
perit conspiratis serpentibus. 3 Apolle vero postquamn ut
numinis iram placaret eun admonuerat, a Pareis popo-
scit, ut, ubi Admetus in humanis esse desiturus esset, mor-
tix periculum evaderct, si quis pro co sive pater, sive ma-
ter, sive uxor mortem ullro subicrit. Postea, ubi illi
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moriendi dies advenerat, et neque pater neque maler pro
filio mori vellent, Alcestis pro eo maortem perpessa est ;
quam deinde Proserpina, vel, ut quibusdam placet, Her-
cules, commissa cum Plutone pugna, ad superas auras
reduxit.

(16) lason autem ‘Esone, Crethei filio, el Polymede, Au-
tolyci tilia, natus lolcum habitabat, ubi post Cretheum
regnam teachat Pelias. Caide regni fortuna sciscitanti re-
spondit Apollo, ipsi ab eo, qui alterum pedem calceatum
haberet, cavendum esse. Primum quidem responsunm non
intellexit, postea vero seusum ¢jus percepit. Nam quum
in littore Neptuno sacra faceret, cum alios mullos tum
etiam lasonem invitavit. 3 Is, quod rei rustica deside-
riv tenchatur, ruri agens, ad sacra properavit ; sed Anau-
rum fluvium trajiciens amisso altero in amne calceo, uno
tantum pede calceatus egressus est. 4Quod ubi Pelias vi-
dit, oraculum animo reputans, propins eum accedit ro-
gatque : quidnam, si haberet potestatem, facturus esset ,
si ex oraculo pradictum foret, a civium aliquo mor-
tem sibi illatum iri. Hic auvlem, sive quod hoc forte
in mentem veniret, sive Junonis ira suggerente, ut Me-
deam in Pelei, qui deam negligebat, perniciem adduceret,
« Vellus aureum ut ille afferret imperarein, » respondit.
5Quo audito Pelias ipsum ad vellus repetendum statim
proficisci jussit. Hoc vero Colchis erat in Martis luco e
quercu suspensnm, ubi draco insomnis id custodiebat.

€ Ad hoc igitur reportandum lason Argum arcessivit ,
filium Phrixi. Is Minervae consilio quinquaginta remorutn
navem, a fabri nomine Argo appellatam, construxit ; ad
cujus proram vocale Minerva e fago Dodonaa lignum ac-
commodavit. ?Nave itaque confecta, lasoni oraculixm sci-
scitanti deus vela facere permisit, quum totius Gracia
optimos guosque congregasset ; 8 qguorum collectorum nowmi-
na heec sunt: Tiphys, Hagnie filius, cui navis gubernaculum
delegatum fuit, Orpheus (Eagri, Zetes et Calais Borew,
Castor ot Pollux Jovis, Telamon et Peleus £aci, Hercu-
les Jovis, Thescus /ZEgei, Idas et Lynceus Apharei, Am-
phiaraus Oiclis , Caeneus Coroni , Palzmon Vuicani vel
ZEtoli, Cephitus Alea, Laertes Arcisii, Autolycus Mercurii,
Atalanta Scheenci, Mencaetius Actoris, Actor Hippasi, Ad-
metus Pheretis, Acastus Pelize, Furytus Mercurii, Melea-
ger (Fanei, Anceus Lycurgi, Euphemus Neptuni, Poas
Thaumaci, Butes Telcontis, Phanus et Staphylus Dionysi,
Erginus Neptuni, Periclymenus Nelei, Augeas Solis, Iphi-
clus Thestii, Argus Phrixi, Eiuryalus Mecistei, Peneleus
Hippalmi, Leitus Alectoris, Iphitus Nauboli, Ascalaphus
et Ialmenus Martis, Asterins Cometa, Polyphemus
Elati.

(17) Hi igitur navarcho Iasone evecti appellunt Le-
mnnm. Qua insula tuntviris orbata, Hypsipyles,Thoautis
filize, imperio regebatdt. Causa rei fuit hiee :*Lemnige mu:
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lieres Venerem non honorabant. Haec autem graveolen-
tiam illis injecit ; quare viri cum captivis, quas e Thracia
Lemno proxima abduxerant , mulieribus concumbebant.
Tum Lemnizx, quod a conjugibus spernerentur, et patres
et maritos jugularunt; una tamen omnium Hypsipyle
Thoantem patrem absconditum servavit. Jam vero Argo-
naute in Lemnum, que tum a mulieribus tenebatur ,
appulsi cum illis rem habuerunt. Ac Hypsipyle ab fa-
s0ne compressa funeurn peperit et Nebrophonum.

(18) A Lemno deinde ad Doliones, quibus tunc Cyzicus
imperabat , pervenerunt. Hic eos benignissime excepit.
Nocte illinc avecti, reflantium ventorum impetu, nescii
rursus ad Doliones appulerunt. Hi vero Pelasgorum ho-
stium copias adesse putantes (continenter enim cum his
bellum gerebant), pugnam per noctem conserunt ignari ad-
versus iguaros. * Casis itaque Dolionum permultis inter
eosque etiam Cyzico rege, Argonaut ubi per diem rem
cognoverunt, multis cum lacrimis ac detonso capillo
Cyzicum magpifice sepeliverunt. Quo facto in naves ascen-
derunt, deveneruntque in Mysiam.

(19) Hic Herculem et Polypbemum reliquerunt. » Nam
Hylas, Thiodamantis filius et Herculis amasius, aquatum
misgus, ob forma praestantiam a Nymphis raptus est.
3 Quem quum clamantem audiisset Polyphemus, nudato
ense persecutus est, a latronibus eum abduci putans, at-
que rem Hercuh obviam facto indicavit. 4 Interea vero dum
Hylan uterque perquirunt, navis in altum ducta fuit. Et
Polyphemus quidem, condita in Mysia urbe Cio, regni se-
dem illic collocavit : verum Hercules Argos remeavit.
*Hunc Herodorus omnine non cum Argonautis navigasse,
sed apud Omphalen servitutem serviisse affirmat. ¢ Phere-
cydes autem illum in Aphetis, Thessalizz urbe, relictum
esse refert, propterea quod Arge hujus herois pondus se
perferre non posse dictitabat. 7 Verum Demaratus eum in
Colchos usque navigasse tradidit. Quid ? Dionysius (Scyfo-
brachion) ipsum etiam ducem Argonautarum fuisse dicit.

(20) Inde a Mysia venerunt in Bebrycum terram, ubi
Amycus, Neptuni ex Bithynide nympha filius , regnabat.
Is, quum forlitudine polleret, qui in regnum suum
venirent , secum cestibus contendere cogebat, atque ita
interficiebat. Igitur tum quoque ad Argo navem veniens
preestantissimum ad pugilatus certamen provocavit. sVe-
rum Pollux cum eo se pugnaturum esse pollicitus per-

_Gussa ejus cervite hominem interfecit. Deinde, quum Be-
' bryces in Pollucem impetum facerent, viri fortissimi sum.
tis armis plerosque eorum in fugam actos obtruncarunt.

(21) Inde avecti veniunt Salmydessum qua: Thracize urbs

est, ubi habitabat Phiucus vates oculorum lace orbatus.
*Huncalii Agenoris filium ferunt, alii Neptuni ; eumque ex-

caecatum fuisse produnt alii a diis, quod futura mortalibus

! preediceret, alii a Borea et Argonaulis, quod anoverca indu.
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ctus filios suos oculorum luce privasset. Nec desunt qui a
Neptuno id factum dicant, propterea quod Phrixi filiis a
Colchis in Graciam navigationem indicasset. 3 Ad hae ei
Harpyias dii miserunt, quee alis instructee, ubi mensa Phi-
neo apponebatur, a caelo devolitantes majorem ferculorum
partem abripiebant, et pauca illa qua relinquebant, tam
gravi inficiebant odore, ut comedere ea non posset. *Argo-
nautis igitur quae ad navigationem suam spectarent di-
scendi cupidis dixit heec se preemoniturum , si ab Harpyiis
se liberarent. Tum hi Phineo mensam apposuerunt et
cibos ; quo facto repente Harpyie cum clangore devolan-
tes esculenta diripiunt. ®Id ubi viderunt Borez flii, Zetes
et Calais, alati, nudatis ensibasillas per aerem persequun-
tur. SErat vero fatum Harpyiis a Bore filiis perire, quibus
ipsis moriendum erat si quas insectarentur non cape-
rent. 7 Quum itaque ille agerentur, altera (in Pelopon-
neso?) in Tigren fluvium decidit, qui nunc ab ea nomina-
tur Harpys. Hanc alii Nicothoen, alii Aellopum dicunt.
Altera, Ocypete, vel, ut nonnulli volunt, Ocythoe, vel se-
cundum Hesiodum Ocypode, per Propontidem fugiens ad
Echinadas (Plofas ?) insulas usque pervasit, qua nunc
ab illa Strophades appellantur. Nam quum ad eas perve-
pissel, convertit se (qua est otpogr) et volatu defessa
simul cum persequente in littus se demisit. Verum Apol-
lonius in Argonauticis (2,284) usque ad Strophades insulas
fugisse Harpyias refert, neque tamen mali quidquam pas-
sas, quod jurejurando nihil postea injuriarum se Phineo
illaturas promisissent.

(22) Liberatus igitur Harpyiis Phineus Argonautis navi-
gationem explanavit, et de Symplegadum discrimine
eos admonuit. 2 He ingentes erant in mari petre, que
ventorum impetu inter se collidentes maris transitum in-
tercludebant. Multa ab iis nebula magnusque edebatur
strepitus; ac ne avibus quidem per eas transvolare licebat.
sjgitur praxcepit Argonautis per medias petras mittereco~
jumbam , quam si incolumem pervolasse vidissent , eas
trajicere ne dubitarent ; si vero interiisset illa, jussit ne
transire conarentur. His acceptis, soluta nave discedunt,
et ubi proxime ad scopulos venerant, de prora columbam
dimittunt, cui in trajectu summam caudam concursus pe-
trarum abstersit. 3Observato igitur scopulorum receséu,
acerrima remigantium contentione, Junone opitulante,
extrgps modo puppis parte mutilata, trajecere. Ab
eo inde tempore Symplegades steterunt : in fatis eniin

(23) Deinde Argonoutz ad Mariandynos pervenc-
runt, ubi Lycus rex: benigne eos excepit. Hic Idmon va-
tes ab apro percussus decessit. Moritur etiam Tiphys,
cujus loco Ancaeus navem se gubernaturum pollicetur.
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? Tum Thermodonten et Caucasum praetervecti venere
ad Phasin, qui fluvius est terree Colchicze. 3 Nave in por-
tum deleta, ad Eeten contendit Iason, ct expositis quae
sibi a Pelia imperata essent, poposcit ab eo vellus aureum;
squod se daturum etes pollicitus est, si solus suly jugum
misisset tauros wripedes. Erant duo, quos a Vulcano
acceperat feritate sua et corporis magnitudine insignes ;
areos pedes habebant atque flammas ore spirabant. sHos
postquam jugo junxisset, ut draconis dentes sereret impe-
ravil. ZLeles cnim a Minerva acceperat dimidiam eorum,
quorum alteram partem Thebis severat Cadmus. ¢ Dum
vero nescit lason quanam arte tauros subjugaret, Medea
illins amore capitur. Ha:cerat .Eete filia ex Idyia Oceano ge-
nita, veneficiis et incantationibus insignis. Qua: verita ne
Tason a lauris perderetur, clam patre sociam ipsi se fore
ad eos jungendos, atque vellus quoque aureum daturam
esse  promisit, si jurcjurando polliceretur se uxorem
ipsam ducturum et secum in Graciam nave pervecturum
esse. ®1d postquam praestituram se Tason juraverat, phar-
macum dedit, quo, ubi tauros sub jugum mittere vellet,
clypeum et hastam ac corpus inungere pracepit. Hoc
enim delibutom per unum diem neque igne neque ferro
liedi posse affirmavit. ®Eadem pracdixit lasoni fore, ut e
satis dentibus viri terra orirentur contra ipsum armati,
quos simul ac frequentes videret, jussit ut eminus inter
eos lapides conjiceret ; deinde aulem, quando ca de re pu-
gnam inter se committerent, eos occideret. 19 Quibus au-
ditis Iason pharmaco inunctus et templi lucum ingressus
tauros quasivit, cosque, quamvis multas lammas vomen-
tes in eumn irruerent, misit sub jugum. 1Satis deinde den-
tibus armati e terra viri prosiluere. Iason ubi plures esse
vidit, eonjeclis inter eos ex occulto lapidibus, pugnantes
inter se adortus occidit. 3At licet tauros domuisset, Eetes
vellus non dedit, sed Argo navem incendere et quj ea vene-
rant voluit interficere. 13Quod quominus fieret impediens
Medea Iasonem noctu duxit ad vellus, eoque, postquam
draconem custodem veneno sopiverat, polita cum lascne
et Apsyrto fratre ad Argo navem sese contulit. Argonau-
tae vero cum hisce eadem nocte naveir solverunt.

(241) /Eetes, cognita Mede:x audacia, navem persequi
properavit. Quem ubi Medea appropinquantem vidit, fra-
trem jugulat ac membra ejus articulatim concisa jacit in
profundum. ¥AEetes membra filii colligens a persccutione
detentus est. Quare reversus servatos pueri artus sepeli-
vit, eumque locum nominavit Tomos. 3Multos deinde Col-
chorum ad Argo navem perquirendam emisit, iisque, nisi
Medeam captivam reducerent, quod illa subitura fuisset
supplicium minatus est. Hi igitur alius alio dilfusi Argo
navein quaerebant.  *

¢ At Argonautas Eridanum flavium jam preeternayigan-
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tes Jupiter ob Apsyrti cadem iratus, ingenti missa lempe-
state in errorem conjecit; quumque Apsyrtidas insulas
praternavigarent, Argo dixit: Jovis iram pon desituram
esse, nisi in Ausoniam profectos Circe ab Apsyrti carde
expiaverit. 8 Igitur Ligurum Celtorumque gentes practer
vecti et per Sardoniwn mare delati Tyrrlieniam legentes

veuerunt in AFaam, ubi a Circe supplices lustrantur.

(25) Qui quum Sirenas praternavigarent, obtudit ea-
rum vocem suo cantu Orpheus, continuitque heroes ne
propius accederent. Unus tantum Butes ad eas enatavit,
quem tamen Venus ereptum, Lilybaum transtulit, ubi
habitaret.

2Post Sirenes navem Charybdis excepit et Scyllaet Plan-
cta petre, super quibus multus cum fumo ignis emissus
couspiciebatur. Sed per eas Thetis cum Nereidibus, Ju-
nonis monitu, incolumem navem traduxit.

3 Preetervecti Thrinaciam insulam, quém tenent Solis
boves, ad Corcyram, Phaacum insulam, appellunt, cujus
rex erat Alcinous.

4 Verum Colchi quum Argo navem nusquam invenirent,
horum alii ad Ceraunos montes consederunt, alii ad 11-
lyrize oram delati insulas incoluerunt Apsyrtidas ;3 non-
nulli ad Pliaces pervenientes, inventa tandem Argo,
Medcam ab Alcinoo repetierunt. Sed hic respondit, si Me-
dea jam congressa esset cum Jasone, se eam Aete non
traditurum; sin adhuc virgo foret, patri remissurum esse.
Verum enimvero Alcinoi conjux Arete fasoni Medeam
jam copulaverat. (26) Quare Colchi apud Phacacas se-
des sibi constituerunt, Argonaute vero cum Medea na-
vem duxeruntin altum. At noctu navigantes in vehemen-
tem incidunt tempestatem. 3 Apollo autem in jngis stans
Melantiis missa in mare sagitta fulguravit. 1lli vero haud
procul conspexerunt insulam, quam appulsi, quuin praeter
opinionem apparuisset, nominarunt Anaphen; et exstru-
cla ibi Apollini Egleta: ara, post peracta sacriticia ad epu-
lationem sese converterunt. Duodecim autem quas Arete
Medex dono dederat ancille dicteriis  heroes cavillaban-
tur. Hinc etiam nunc in his sacrificiis cavillandi mos
mulieribus manet.

4 Inde avecti in Cretam appellere